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i 3 af min Ven n Skaeſpiller eind⸗ 
ſaa⸗ 0 
kaldte Declamatorium i Coſtume, 
ordne en Scenerckke af de udeladte Acter af 


DR g 


. 


green, til det ham afvigte Vinter bevilged 
at ſamle og 


Holbergs Femacts Gert Veſtphaler, bragtes 
jeg ved dette Arbeid tilbage til den Overbeviis⸗ 


ning, at af disſe ikke optagne Scener, der egen⸗ 
lig indeholde det gamle Stykkes Hovedhandling, 


hvoraf blot en ſerfkilt Epiſode til een Acts Styk⸗ 


ket er brugt, et eget og heelt Lyſtſpil lod ſig 


ſamle; 


denne Idee yttrede og udviklede jeg 


i Skriftet om Holberg 1 B. S. 269 o. f.; 8g 


det Bifald, 
givne tvende forſte Acter erholdt, 
ild i dette mit Forehavende. 


Da imidlertid den Indvending blev galt 
8 paa denne Maade optog, hvad Hol⸗ 


de ved bemaldte Declamatorium 
beſtyrkede 


berg ſelv havde forkaſtet, troer jeg at burde 


her anføre hans egne Ord i denne Anledning. 
Den femte . — ſiger han da i fin latinſſe 
Epiſtel til den fornemme Mand: mishagede alle 


ik 8 
3 


ikke fan gik bort, forend 


Ø gr 


N 


den 


andre Tien og a Jeg bad 5555 


— 


det Modſatte; thi denne Comedie har altid veret 


95 min Oieſteen. Da jeg altſaa kom 
gen til denne kolde Modtagelſe, at de fleſte nem⸗ 


5 lig fandt Mishag i den idelige Gientagelſe af 5 
ſamme Fortælling, angav jeg i en Forſvars⸗ 
prolog Comediens Formaal, at nemlig i denne 


efter Aarſa⸗ 


Ait . e Kaal lage juſt Satyrens Styrke, 


drr ikke manglede andet, end at Barbarens Snak⸗ 
Grendſer, og at iſtedetfor at fortælle tre Hiſto⸗ 
rier, ſom han vexelviis tager Livet af fine 
Venner med, han beſtandig ſkulde hænge i een 
| og den ſamme. Herudover blev man ſin Vild⸗ 
farelſe vaer, og forandrede ſaaledes fine Tan⸗ 
ker, at de, der nys havde bandlyſt dette Stykke, 
ikke tog i Betenkning at regne det mellem de 
allerſmukkeſte. 5 
Uagtet altſaa Holberg i den anden Ud: 


gave af fine Comedier fra 1724 forkortede Styk⸗ 1 


ket til et Eenactsſtykke, hvorved det efter hans 
egen Yttring ſaaledes er omſtobt, at det kan 
pasſere for ganſke nyt, ſynes deraf ingenlunde 
at folge, at han forkaſtede det gamle, men 


blot læmpede fig efter Omftændighederne. Dgfaa 


95 jeg i nys anforte * 281 0. f. ſogt 


ſomhed ſkulde indknibes inden endnu ſvœvere 


44% 


KE 8 S 8 — 


5 at dis at den bolergſ gerte til et t Cen⸗ . 
SA acsſtykke, og de derved anbragte Forandringer 0 
z det hele ikke ere ſkeete med faa megen Lykke, 


at de kunne med Foye antages at være giorte 
med ſynderlig Lyſt, ligeſom der og uſtridig blandt 


de Scener, Holberg herved har maattet give Sliß 


paa, ere adſtillige, ſom det viſt har gie n 


Ondt ſaaledes at miſte. 
Uagtet nu uſtridig af de holbergſke abe 
ladte Scener et Heelt uden Forandring og Til⸗ 
ſcetning lod fig ſammendrage og ordne, med 


Udeladelſe af Alt, "hvad i eet Actsſtykket var AR 
anbragt, og uagtet ingen mere levende end jeg kan 


erkicende, hvor ſtor Wrbodighed denne vor ſtore 


Digter har Krav paa at behandles med, var 


Å dog deels, hvad ikke ſiclden hos ham er Til 


fældet, hans ſidſte Act vel fort og tor, deels 
og de ſidſte Scener deraf baade vel fulde af den 
haandfaſte Skiemt, man ikke ganſke uden Foye 


har bebreitet Digteren, "at være vel overflodig 


paa, ſtundum og vel overdrevne, ſaaſom, 
hvor han fortæller Hiſtorien om Arius for en 


Hueblok; ligeſom vel og Dommen neppe var 
fuldkommen vel indleedt. Her ſyntes altſaa 


nogle Smaaforandringer fornodne, ſom deels vad 


beſtaae i, at Dommen baade er Tobias Procu⸗ 


arc en og Arbeid, g at Gert, N 
| 975 15 


. 


for noget at oplive den tomme Rets Sen bon f 
og, for at at giore det i det mindſte begribeli⸗ 
. gere, at Dommeren afſiger en ſaadan Dom, 
bader ham, og tillige os, ved Fortallingen om 

0 de Torys og de Whigs fole, at han i det mindſte 
er den vel verd; ligeſom dette og hielper 
til at bringe Stykket til Ende, i det Tobias, 
for ikke at faae Dommen appelleret og under⸗ 
kiendt, gior Gert Helvedet fad heedt, at han 
beſlutter at forlade et Sted, hvor man handler 
pam ſaa ilde, og tage hiem til fin Fodeby, hvor 
han har Lov at ſnakke ſaameget, han lyſter. 
| At disſe Forandringer. og Zilſctninger 
ikke ere ubeſkedne, vover jeg at a hvorvidt 
de ere heldige, vil formodenlig i disſe Dage, 
da Stykket ved de allernaadigſt tilladte Som⸗ 
merforeſtillinger er beſtemt at gives, blive afgiort. 
Den Fornsielſe, hvormed Publicum ſtedſe feer 
holbergſte Roller, og deriblandt, ſeerdeles Gert 
Weſtphaler, gives af Hr. Lindgreen, har til⸗ 
ſkyndet mig til dette Foretagende, og alt, hvad c 
jeg af de nysomtalte Sommerforeſtillinger hidtil 
har ſeet, giver mig gene at ban 1 e 
5 ges vel. | 


EN | Battehufet, den 22 Julii 1616. 
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En Bert. 
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En Cantor, ftum. 
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å Dum Wirt! lad os fane de ſid ſte Aae ie 
Mot pat ne 20 verten. i | 
Her er de, J gode Venner 1 | 1 
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1 7 * y 
am e a Borgeren⸗ | 
. noget i dem? eien ar 
ge (Ab ) rten. 0 : ERE . 
2 Jo der er noget hid og did, ſom er wabunüt. 


3 AA MD Borgeren. 


big 5 
Ver 3 J fan god, og les dem W os, bar Vert! 1 


1 J laſer faa godt Prent, 4 . 
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Ja nok! men e maa S un magre imellem, 100 å 


örberen. 8 N 
Nei! Vi e vil bene Hulk eller drikke, fanlænge 8 


ele. FAM "RÅ 
e verten. 5 el ; 


Jol J maa vel drikke, jo meer 3 drifter, des⸗ 1 
bedre ſkal j jeg leſe. Giv nu Agt! Fra Regensborg ſkri⸗ * 
ver man, at man frygter for Peſt, og at allerede nogle 
Huſe er anſtukket. JEG 


y 


i 
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Pots Slapperment! og vines alligevel Rens: 4 
1 borgerne at reiſe herigiennem Byen; her har aldrig AM 
været Anſtalt udi Staden, og der bli'r heller aldrig! 
gaaer jeg fat pan Byfoged og Borgermeſter, ſkal jeg 
ſige dem reent ud, hvilke Karle de ere. Peſten allere⸗ 
de udi Rensborg, og vi lade alle Menneſker komme i 
Byen uden Pas. Ja jeg tor ikke ſige, hvad jeg mener. 

1 orten.. 
Ak Monſieut! det er ikke Woteg m men dr 
gensborg, ſom ligger midt udi Tydfkland. 5 * 
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. „ 
. * | 
' 2 * De lee alle ſammen. 
15 1 ' . i Ve rten. ö 8 1 92 i 


; Udi Siebenborgen kal der nylig voere fod en gal 
med en Haarhue paa Hovedet; og Fryndſer om Benene, 


1 Indbyggerne ile er, 1255 betyder: meget godt. 
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Borgeren. A Wc 4 ; 
ak Herr 


Pond ſiger J om det, J gode Mænd ! 
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. Samme Kalb bede . ker, men labede, for ber debe 
. disſe Ord: ver! væl: Sisbenborgent: 160 


NX. 


Vert! læs det nok e Jorgen Haake 


2 5 det . 


Verten læfer igien. 


Jorgen Zandſkemager. 


1 


Det kan ikke betyde Andet end Krig mellem Tyr⸗ 


troer ikke, at Verden kan flade i i fire Aar. 


1 | Borgeren. 
Mener Du bet, Jorgen! 


"Jørgen. 
Ja! Jeg har faa mine Betenkninger. 
8 3 g Verten. 


ken og Keiſeren; thi for den forrige Krig blev der og fob 
en Kalv. Man hører ikke andet end Vidunder. 


Jeg 


Fra Venedig fkrives der, at forgangen Maaned 
var faadan Kulde, at alle Cardinalerne frøs til. 


Borgeren. 
Ale Cardinalerne? 2 


WW 


Nei! Jeg tler, der ſtager Canalerne. 
Boorgeren. 
Hahaha! | 


SEES, 


NBA i 11 ARV ; KEE AN REE TO STU RR 
99005 8 1 9 4 . RER) 
"støj e e 10 e 15 hen ZD Nå | 

Vil J narre h ſaa vil jeg n uod; . i 
n Gandffemager laſe Refn: W 


AN 
* » K 0 


ig e fane Bergens Nen far HS ud 
| Jorgen! les Dk da! det er en dort. * 


Gift SR „ NA ae ARR 
É SYS AN Jorgen. . 
3 Der vd 10 Garnavafen. næret adftiige Mum: j 
en i SON 
dk e Borgeren. 5 | 
Door ligger 170 Stad Carnaval, Mee: 5 Børsen 
2 ; g i Jorgen. AAN mil 
, Dan lager i Polens [MEN 
unden een. 
„ Gert Veſtphaler. De Bortige… | 1 
dyt ef n Gert. . eee 8 
en Dag, Chriſtoffer! har J ikke forummet, 
noget til en Harslover, ſom nylig er kommen att Byen? 
. . 
15 . verten. 92 SEN, 57 1 
; Nei jeg har ikke, ee hvad ſkuld den 
Harslover , 997 . 
Gert. Wi 
Det maa Pokker vide, han beſtilte 8. 97 
mit Huus, og lob ſiden fra mig. e 1 
i 4 7 | ver⸗ AE: 


W 
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„„ EE OLS ve EEN 


ELSK Dll var ilde giort. Werd 3 eller, hund 3 5 


giore for at hævne Jer? BANE 
ir Skam der veed. i ftr ee 
LAD Verten. W 
J ftal reiſe til Harslov, og beſtille et aeg | 
der i Byen igien, og derpaa ſtrax ogſaa lobe bort; 
det er min Tro det bedſte; Em er den ene By den an⸗ 
den Intet fyldig . ö ee e 
1 Gert. ; 105 
Jeg troer neppe, der er en Stohuuismant i i Ver 
den, der jo harcellerer. | 


Aug Herten om) red e n 
155 vil J have at en Meſter Gai 


| Gert. 955 

6 mig en Aars Pot DL. af det bedſte. åg 

e Borgeren. 9145 . 
Jergen Handſtemager li bliver J ved at e 

faa flipper vi at ſnakke med Gert Veſtphaler; thi vi 


kiender nok hans Snak; ö indlader vi os kun aldrig ſaa⸗ 


- i 0 ham, er vi ſtrar faſt. ee 5 9 


, Jorgen. „ 
Fra Spir ſkriver man, at Churforſten af Mainz e 
med de andre ee var eh at Matter * 
Uma, LE STEEN SD eee i 

Rg | ord 


2 8 4 . i i i 150 Mn 


N 5 Nr KUN Seen. | * N f 
5 1 6 Tod libt Jørgen ! er en af VOR ite 
am Sel i) FORENER uven e 
Gert. eien 
Jaeeg horer, Moſiors, at J taler: om ae 
"ek „% vi e e 5 
ee e in 1 1 A 2 SE 
Ja! det er kun imellem os. 
Vi 17 85 VÆRE t Gert. od % „ ein RE 
„ Der er ſyv ee in Alles. 72 190% | 


É W een, 
Dtäieet veed vi heel vel, Meſter Gert! 
955 e Gert. 
VR Tree af dem ere geiſtlige, og de andre (ein babes . 
É Sk A5 Jörgen. 


J har Ret, Weste Gert, tree og fn er bkg 
! 1 79 Gert. 
5 Nei! jeg fortalede mig, der er kun fire Nen 
NV Jorgen. 
Det er godt nok, men ingen fer Jer detom. f 
79 0 1370 Hut 34. 0 305 Gert. 327 en 107 
: er, de Giftige 0 0 af Coln 


155 


ee e dt Aergen. i i, 
. „ Gott! det er jo noget, ſom J ikke har 
fornøden at fortælle mig; jeg veed det jo ligeſaavel, 
fem J,. | Gert. 
; 


* 1 * * * 
* ** * 
— mn Å ” * 
5 > i 
1 7 * i 4 1 IN 
4 * 85 N f lle 
L VW 4 PÅ 7 — 
æn * 2 AT | 
5 5 so 
1 4 å 
* 91 8 ! — 
” É 4 
* 


Derefter 3 Erkebiſpen af Trier. 
SM I Nite „eit Jorgen NN nh rd 
i Maa viikke f Fred? vi tale ham jo intet tut 
HE pee e 1 
Dan ape er en en af Maintz. mn 
Jorgen. 


J maa tale, hvad J vil, faa herer vi intet deu | 


Gert. | 1609 
De andre fire ere Verdslige. Jeg kan ite erin⸗ 
bre deres Navne, men jeg veed nok, at de ere Pesch 
Jsbrgen. 5 
1 ' Jeg var tilfreds, at J kom aldrig noget e. fa 
. blev. man i Ro for J Ir. 1 800 39195 
4 f sul ng 1 Gert. us VER ; 9198 
Disſe fr Churforſter regiere det fierde Movarkie; 


. 


og meſopotamiſke, og dette er det ſidſte; naar Chur: 
id førfterne, gage under, ſkal ogſaa Verben forgaae efter 
Sybille Spaadom. Derfor pasſer man nøie paa, at, 
ſaafnart Aanden gaaer af en Churforſte, vælger man 


10 0 3 
ſtrax en 
N 


age, og har det ſtedſe været: ſaaledes practiſeret ſiden 


. ape Auguſti Tider, hvilken berommelige Keifer ſtif 


10 tede det fierde og ſidſte Monarkie efter Sybille Begie⸗ 
4 y ring, ſom raadede mn at Wan det paa ſyv Stetter, 


* | . * 


N 


anden udi hans Sted, paa det Verden ikke ſkal 


99 . 5 åg: bee 


73 Man n Gert han een, 


fttzhi der har været tre tilforn, det phrygifke, elamitiſke, 
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Mr neg; en bft wunden e 00 Urim ldi 


"hvorpaa famme et: gute gtorde to brenne dus 


' 13 J det, at han udſkrev al Verden til Skat; 2) J 
det han indſtiftede de før Churforſter. Paven var vel 


derimod og ſagde: Ihro „„ 
ſo viele weltliche Fürſten auf einmal zu machen? Men 


Keiſer Auguſtus, „ſom var en Mand, der ikke lod ſig 
8 pirre noget ved, blev vred; og ſvarede: Ihro paͤpſtli⸗ 
che Extcellents? ich will es ſo haben! hvorudover Paven 


ſtrar faldt tilfode, og bad om Naade, ved hvilken Yd⸗ 
myghed han ſaameget udrettede, at Keiſeren tilſte⸗ 
dede ham at giere 16 Cardinaler Paa eengang, hvilke 


ere digeſom geiſtlige Grever eller Baroner; thi Cardina⸗ 8 


katſkabet falder alene til den ældfte Son, og aldrig til 


Datter; thi hvis en Cardinal deer, og efterlader fig 


alene Datter, falder Cardinalatet til Paven igien. 


pk 


så 


bal 
105 


(De andre ſnige dem bort, men Gert holder faſt paa Jor⸗ ) 


0. Handffemager.) Vi har ogſaa havt; Cardinaler her 


i gamle Dage, Jørgen eh men uu er de 


ien 0 a Ane 
Ei ſlip mig, eller jeg gier vue, paa, Jer. 
* e Gert. 1 hed 20 f f SOM 


| 1 g neatkebe ſaamange Penge af Jyland, at ander har 1 


endnu ikke kunnet kommet ſig igien. Jeg har derud⸗ BØ 


aud over 


— 


Øg * 1 
. 
9 * 
, 
7 „ 
— W 
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. 8 KON „ 11 
m fatter fanden et 0b til Enkbingler, Meſtet Jet⸗ 
gen! at jeg kunde ikke bare mig, naar jeg fane en Car. 
dinal, jeg jo flog ham lige paa hans Dre. (Gbr For 
gen Handſkemager i fin Hidſighed et Par Hreſigen.) J 

Karle! J Blodſuere! ſagde jeg, J var være, at man 

fſktulde træde Jer under Fodderne. See! fåd ſrulbe 
man gisre ved Jer, (kaſter Jørgen i Guldet, han fkri⸗ 
ger om Hielp.) Om Forladelſe, naar jeg kommer fan 
den Materie, bliver jeg fan hidoͤſig, at jeg ikke kan 
ſtyre mig. J mad gjerne flaae mig igien. Summa 
Summarum, ſamme Aicimbolbius var den 0 Car 
dial i Jylland, the. 991 Riel 
" (Jørgen løber ud, og gl og ee Gert teftek em J 


* 1 
& 


,, ET 
Verten ene . 20 J 
Dette gaaer aldrig vel; han kommer hid, og fir 
ler mig ved alle mine Gieeſter, ved al min Noring. 
Saafremt her er Hvrighed i Byen, og jeg hedder Ehri⸗ 
ſtoffer Peerſen, faa ſkal Meſter Gert ikke have giort 
VOM det omſonſt. (Han efterfeer nu Kruſene, og drikker alle | 
N | Slumperne.) Ingen af dem betalte en Skiling, da de 
gik ud, og jeg veed ikke, naar jeg fager mine Penge. 
io 8 Ran mig ſee! Jorgen Handſkemeget ſik fem Kruus El; 
. e ben 
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* 5 * 
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han er en ungſem Stele jeg kommer for eite 
til at fkrive ham for for, Kruus. Jens Buntmager tre; 
jeg maa ſkrive fem, thi han kan taale at betale. Chri⸗ 
ſten Meller maa jeg fætte to eller tree Streger til, th. 
det er dog uretferdige Penge, han har; Cantoren havs 
de allene 11 Kruus, ham vil jeg ikke ſkrive hoiere; thi 
det er min bedſte Melkeko. Hvis vi ikke havde os de 
Streger forbeholdt, kunde ingen ærlig Mand. creditere; 5 
men det er ikke nok, jeg fager mine Pengei igien; de go⸗ 
de Folk havde drukket mere, hvis de havde kunnet ſiddet 
44 Ro. Jeg er vis paa, Cantoren havde endnu taget 
II Kruus paa fin Samvittighed til de andre; thi han 
er virkelig en af de bedſte Folk her i Byen, der under 
en erlig Borgermand en Stilling, Men jeg ſkal hævs 
ne mig paa Meſter Gert, om jeg ellers hedder Chriſtof⸗ 
fer Peerſen; thi faner jeg ikke Hævn, faa er min Næs 
ring floiten. Min bedſte Profit beſtaaer deri, at jeg 
ſticenker for Folk, ſom kommer i mit Huus. Jeg ſcel⸗ 
ger vel en Hob Ol uden Huſet, men baader ikke ſaa⸗ 
meget derved; thi de Folk, ſom henter Ol, vil have 
fuldt Maal. Derimod fkicnker jeg paa Skum for an⸗ 
dre godt Folk, ſom kommer i Huſet, ſaa at altid 
Skummet bringer mig en Potte paa fire Kander. iNN 
vil ikke tale om, naar godt Folk blir drukne, at jeg ofte W 
kan give dem et halvt Kruus for et heelt, hvilken Pro- 1 
fit, jeg kan n med god Samvittighed; thi det er druk⸗ 4 
105 ne RR 
3 | 89 


* 


be 5 5 „ * 
* 5 1 


ne Folk ikke tienligt, at de fane Kruſet fuldt; faa al- 
tid det Ol, jeg ſelger i Huſet, bringer mig dobbelt 
ſaa meget ind, ſom det uden Huſet. Det er en for⸗ 


bandet Karl med hans Snak, han har det ſom en hid⸗ 


fig Feber; hvis Horigheden ikke itide hemmer det, ſag 
lager han os alle af Byen. Der er faa mange Maader, 


et Menneſte har at plage et andet med. Jeg troer, 


om man ſyede Munden til paa den Karl, ſaa lœerte 


han ſig til at ſnakke, leg veed ikke, hvormed. Jeg 
har aldrig min Livstid fiændt Mage dertil; men jeg 
maa itide tenke paa Raad derimod. Ah fee, der kom. 
mer jo Tobias Procurator ret tilpas, 


. * 
ere GE DØ 


STEELE Scene. 
GER Tobias water Verten. 13 


eren on ” Tobias." 


Herr Vert! giv mig et Glas Biebl 3 


pleier io at mer nogle Draader, PE JAG dan 
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er 


Verten. N. KK 
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SE ee eee e e e 
Ja! det een 15 S eie ue, ſaa 

nd AE fitar Rar dem. e ie en 
e oben WPertenn d dag zige 
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Men hvad eee Jer da? er der ſkeet ngen 


ee eller er der nogen Sag' bleven forligt? n 
. Tobias. i 


Ei D Du Natrenk op lad mig fane, bond jeg be⸗ 


1 
44 Jenn 


gitter, og hold inde med ſaadan Snak. 


(Verten gaaer efter Brendeviin, medens den Anden 
f dder med Haand under Kind.) 


i 1 


1 


Verten. 
Her er Brændeviin, med Draaber . 


ee 


Jeres Skaal, går: Vert! det giorde gobt. Hor DØ 


phriſtopher! nu vil jeg hore Jer Betcenkning om No⸗ 
> 2; vil J nu domme, om det er ret eller ei. 23 veed 


n 


nu, at jeg, 15 en ærlig Mand, der vil Jugens Ulykte, 


og at jeg ſoger altid at forlige fattige Folk, ſom n i Å 


Midler har af føge Proces med. 


verten. | 93 


Ja det er ſandt nok, den Reputation har 8 J over 
den hele By. Men ber man ikke og eggs rige Folk? 


a ; N kg * 


8 * 
— i 4 


* 
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4 
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Å 


14 
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1 1 5 | 
. 76 Ne holdt 
| curatot., ec FE Fe: vig Nu 0 e va 
or 2 00 sg verten. W an 250 0 KÅ ti É 
Jas ja! det. Er menneſteligt ae e SR 
n „ ner „ Toba u L S e d A 


Had, mennefſkeligt? J taler, ſom en Gaas; 98 
jeg ene er Uret, detſer et Skielmſtykke af 
en Procuratot, at forlige en Sag; det er jo at ſticle 
fta Byfogden, det er at l b det et at 
ſticte fra ſig B 1 eee ice ee ent, 


Aren 5 „ 
10 le A 10 ee ren Hin ne 


e dei e . e e e , 
Nei her Cheiſtoffr; jeg vil beviſe det faa BAN 1 


lig, ſom 2 og 3 er 35. Har en Skriver ret til at tage 
Striverkenge, fler id fis mig 1 aut, Kant 1 4 
a verten. | , BA 
an har Ret dertil; thi Loven figer, ik kal has 4 
ve Striverpenge for Sterninger, 0g andet. „ 
CR: | Tobias. nx 
b Naar Nogen betager ham den Ret, gier han då 
| fle ilde? ſvar kun aut, aut. i 165 
in l ER verten. Gand W 1 
Han gior ilde. , ee e 
i” 5 Co / 


„ 


* 


* 


N 1 


EM Esbit. 3 


d gier En ide, der forliger Eser, hvor 


de Mænd kal leve; ja jeg ter ſige, han er en Ty; 
thi Tyveri, eller Furtum er mangeſlags. 8 Karle, 
ſom ikke har ſtuderet, kalder det kun Tyveri at bryde 


ind i en Mands Huus ogsſticele. Nei, Tyveri er ikke 


alene” at tage Eens Gods og Penge bort, men ogſaa 


at opfnappe det, ſ om er paa Veien at blive hans; ex 


utroquę capite actio furti; thi foruden det, ſom 


man folder kurtum manifestum, non manifostum, 


furtum conceptum oblatum, er der ogſaa Noget, 
ſom man falder lurtum prohibitum et non exhibi- 
zum; thi hvilken Clasſe kan henferes denne Caſus; 
thi at hindre Een at ſaae ſine ſtiaalne Koſter tilbage, 


eller at hindre ham udi den retfærdige Gevinſt, ſom er 


ham lovet, er det ſamme; ſaaledes er det Tyveri, at 
hindre. og afvende en Flod at fo de til, mig. Den ſom 
det gier, ſticler der Vand fra mig, ſom er paa Veien 
at flyde til min Gaard. Furti actio competit ei, cu- 


85 zus interest rem salvam fore, faa lærte Tobias og 
jeg i gamle Dage paa juridiſke Collegier. | 


| Verten. 
Jeg troer nok, det ſidſte var ret, for der var fa 


meget Latin og Gredſt deri; men det, ſom J e 


forſt alene paa danfk, kunde jeg ikke 1 at det 


var ret. 
To⸗ 


s 


* 
e. 


[| 2 7 . 
Ed 7 * 
— E — 5 i 
Må 17 
+ . 
! | 


Tobias. | 
Nu vil jeg tale tydeligen, faa at J fal tage og 
føle derpaa; en god ærlig Mand her i Byen — jeg 


K SER ET: É f 
vil fætte Cantoren — er pan Veien til Jer Huus for 


at unde Jer en Marks Penge eller to, en Anden mo- 

der ham, og hindrer ham i det ersetze gier han vel 

eller ilde? ? 1 
Sine | 

| Sin gier ſom en Skielm, thi han betager mig 

min Neering, og ſticler fra mig; derfor mener jeg paa 

ſaadant Fundament at ſtevne Gert Wine | 


Tobias. 

Hvad har han giort? 

VAN Verten. 

Han fkilte mig i Dag ved alle mine Gieſter; de 
kunde ikke være her længere for hans forbandede Snak; 
men den ene ſneeg ſig ud efter den anden. Hvad ſynes 
Jer, Monſieur Tobias! at jeg ſkal giere herved 2 


Tobias. 8 
J ſtal lade ham ſtevne; lad kun mig 1 jeg 


Aal fore den Sag ud for Jer ſom en ærlig Mand. 


Vi ſkal actionere ham efter den Artikel: si quis panno 
rubro armentum fugaverit. | 
: Verten. 
Hvad er det paa danſt 2 i 
i i ke To⸗ 


Febiae. Mu 
"Paa danſk hedder det: derſom Nogen møn rodt N 
Sæbe gier Beſter lobſte. ee, 
„Perten. . 
Men jeg veed jo, at Snak er ikke todt Slade, og 
Haundosrksfolk ikke Beſtet. W 
Tobias. 5 | 
Det er ſandt nok; jeg veed jo vel, at Haand⸗ 
barteſol ikke kan holdes for Fe, og at Snak er ikke 
krodt Klæde. Men ligeſom man ſtraffer en, der med 
rodt Klæde gier Feet lobſt og gal, Hosbonden til Ska⸗ 
„ ſaa bor og han ſtraffes, der med urimelig lang 
855 giorde Borgerne lobfke, og drev dem af Huſet, 
Jer til Skade. Lad mig kun raade! han ſkal fane en i 
Ulykke. 1 9 
FS Derten. 
Men jeg er bange, at Sagen kan koſte mig meer | 
at udføre, end Gevinſten kan blive. . ; 
| Tobias, DEN ARR 
' Hvad vil det fige, Chriſtoffer! vil J ikke ftaae 
paa Jer Ret, gier han maaſkee ligeſaa en anden Gang. 
J ͤ maa drive paa den Sag, i det ringeſte for Jer 
Ares Skyld. Folk vilde ellers pege Fingre af Jeg, 
og ſige: der gaaer den Styngel, Chriſtoffer Peerſen, 
der ikke torde ſtaae paa fin Ret. Jeg raader ikke til 
Proces for det ringe Salarium, ſom jeg kan have der⸗ 


N 9 ; af; 


af; born nt et min 3 1 Ven, fin jeg nebig vil⸗ 


de, ſtulde vederfates nogen Stam; 


j . Verten. 
Ca faaer jeg da procedere imod 1 
Tobias. e e 


Ja viſt, og det jo for jo bedre; thi Sagen kan 
J J albrig. tabe. Jeg vil nu ſtrax gaae hen, og 1 
Be det Fornodne. f 
HVerten. ne 
Jaja da! Tak ſtal J have. . 1 
(de gaae hver fil fin Bie.) 
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rare. MES Act. 165 MM 
5 008 Gert dur ba a 


Forſte Scene. 
Gert allene. | 


Er det dog ikke ubegribeligt, at ſaadan en Slyngel, 
ſom Jørgen Handſkemager, ter foragte, og kaſte paa 
Nakken af min Tale; nu modte jeg ham igien heruden 
for, og hvorvel jeg juſt ingen Stunder havde, vilde 
jeg faret fort med min Tale, men han ſleed fig los, 
og lob fin Vei; men han ffal i Dag høre Slutningen 
af min Tale, om jeg ſaa ſkal bryde ind i hans Huus 
id Magt, Var det ikke, for det jeg havde boet her 
fanlænge, blev jeg her ikke en Time fænger, thi jeg 
kan for min Part ikke leve uden Omgieengelſe og Dis 
ſcours. Naar jeg kan komme til at fnakke med Folk, 
ſkietter jeg hverken om Mad eller Drikke; men her, 
naar man vil beſoge delt, . de ſig hiemme, og 

naar 


pot 


r 


** 
7 — 
FA N 
— 


naar man kommer ind, gaaer det ud paa en Forkiering el⸗ 
ler Lauter. Talen er jo bet, hvorudi di kiendes fra 


Beeſtet, det andet nemlig at ſpille, e drikke, og 
ſove, har vi tilfælles med Beſterne. Jeg kan nævne 


Folk her i Byen, fom irre har vildet ladt ſig barbere 
af mit Huus, efterdi jeg undertiden har tilbudet at 
giere det ſelv; ikke af nogen Trang, thi jeg har Sven⸗ 


de nok, men for at tale med godt Folk, ſom jeg bar⸗ 
berede; ja de har heller ladt fig rage af Meſter Skier⸗ 


væl, i hvis Huus der aldrig har været en ærlig Rage: 
kniv; faa at de vil heller lade fig rive Huden af deres ; 
Hager, end at høre mig tale. Nei her var en Skip⸗ 


per nylig fra Boxtehude, han kunde ſkienne paa min 
Tale; thi han havde ikke hort mig en halv SU for 


Taarene ſtod ham i Dinene, 


+ + 


An den Scene. urne ns) 


En Tiggerkierling. Gert Beffphaler, f | 


Kierlingen. 
Aah Far! gi mæ en l til Bro, a er Rig | 
en Falil! | a 
A ; 
Er Du git? NR EN 5 


f KRier⸗ 


— 


— 


22 | 
70 | ice. n mang 
Nei! a er ikk, Falil! a er tu falt Ent, * i. 
fidder med maane Bern. 
N N Gert. 
KU Hvem var Din Mand, Mutter ? 
| 1 7 Rierlingen. 5 
Aah bitt Faar! a fkiemmes ved at ejer, bå 
fuld ſee op no, det a gik, og tigged. 
2 Sert. 
Var han Matros eller Soldat? 
Kierlingen. 
Fy fy! Nei viſt! han var en geiſtlig wen, nem. 
lig Subſtitut fer i Byen, 
LEN | Gert. 
Herre Gott! var han Subſtitut! det Folk pleier 
dog ellers gierne at efterlade nogle Stillinger. 
Rierlingen. 
Nei! han ikk; for han louet tou Aar uden Bro, åg 
for han dee; der kom en Trett imell ham og Præften, 


9 


1 hvorover han blev afſat. 


Gr SEERE 3 
Ja, Mutter! man fÉal aldrig ſette fig op mod 
fin Sorighed; hvorledes gik det ikke Arius, det fatte j 
fig op imod fin Biſp; Du har vel hort tale om Arius ? 
Kierlingen. f 
Nei a har ikk; var han herfra Byen? 
* HORN „ lee 


* 


23 


N Werte | 
f Nei! han var fra Tyrkiet; den ſamme Arius fik 


Ordre af Biſpen at oplægge en Bog, men hvad havde. 


Arius at beſtille? han lod indføre udi ſamme Bog no⸗ 
get, ſom ikke havde været tilforn, og ſom Biſpen holdt 


for Kictteri; nu kunde han have fluppet, derſom han 


havde vilde ſkyde Skylden paa Bo gtrykkeren, men det 
vilde han ikke; han ſagde, det bor faa vere. Sagen 
kom for Landemode, hvor Arius modte ſelv uden Pro- 


turator, thi han havde en flydende Tunge, og kunde 
ſige, hvad han vilde; jeg ter ſige, at alle de Procura⸗ 


tore, ſom er her i Byen, endogſaa Tobias Chriſtoffer⸗ 
ſen ſelv, bær ikke Vand imod ham; de er kun nogle 


Tingſtude, Mutter! mod Arius; det er meeſt at for⸗ 


undre, at han, ſom aldrig havde været øvet i Lands⸗ Å 


lov og Ret, eller nogen Tid havt fin Fod paa Tinget, 


torde mode for ſaadan Mode. Biſpen, hvorvel hans 


Fiende, maatte ſelv tilſtaae, at, om han havde været 


øvet udi Rettergang, at han havde blevet en ſtor Pros 


curator; men han havde , fom jeg fagde, aldrig havt 
fin Fod paa port 5 Ja, hvor var det nu, jeg j 


ſlap? 
ie Berlingen. 


Aa. gi mee en Stilling, Falil! a vil hen aa kiev 
nouet Bro, q er faa, ſpvolten. n 1 
dl 


135 Gert. 

Nu erindrer jeg, hvor leg flaps Arius mødte 8 
Landemode uden Proturater, tilſtod rent ud. at han 
havde forandret Bogen ſaaledes, forfagtende fin Me» 
ning i fire ſtive Klokketimer, hvorudover han af Bis: 
pen og vehnsmanden blev demt for en Kictter, og 
bein Landet; men mon Arius tabte Modet derover? 
jo jo, hvad har han at giore? han reiſer min Tro lige⸗ 
fra Modet til Wien, og der inſinuerer ſig ſaalebes hos 
Keiſeren og de ſyv Cburforſter 8 men for jeg gaaer 
videre, fager jeg fortælle noget om de ſpo Churforffer, 
Rierlingen. 

OM ab Fali ! J tloued me en Stiling; a har ing 
dte ſpiſt i Dau, a kan it bie longer. 

8 SGSert. 

Saa vil jeg da gage det forbi om Churferſterne. 
Summa Summarum, Atius inſinuerer fig ſaaledes i 
Wien, at han bliver Hene i Kurv ſammeſteds. Han 
forplanter herpaa fit Kicetteri over hele Tydſkland, 
Frankrig, Italien og Danmark, ja der blev her i i Lan⸗ 
det faſt ligeſaamange Arianer, ja flere end Luthera⸗ 

ner; Navnet er endnu i det ringeſte ikke uddød; thi | 
Byſtriverens Kone Ariane maa være af det Slags Folk 
udſprungen; de fleſte Beſtillingsnavne gaaer endnu ud 
paa Arius, ſom Commis ſarius, Secretarius, Nota⸗ 
rius, fra Hoie indtil Lave, indtil Trommeſlagere, ſom 
. paa 


* 
N. 
7 2 1 


pag Latin hedder Trummedarius, eller ſom vi pronon i 
ceret det i i Beftphaten , Drummedarius. 


Kierlingen ff 00 0 1 7 0 

La mæ i Ro; vil J it gi mæ noet, har J ikk 
fornøden at hindre mæ i a ſog Almis hos Andre; a 1 
trouer, æ Trol har ſat den 92 ud paa mæ i Dau 
mæ fi Snak. i i | 
| Gaaer. 
Gert ; . i 

Bi lidt, Bedſtemoer! nu ſkal Bu høre, hvor det 
gik Arius paa Sikaſten, da 1 med r 
gang fulde Wage paa... 


Rierlingen. | 
Aah! aab! aah! hielp! hielp! 5 
| | (Løber færdig med ſine Krykker.) 
: Gert å 
Jeg troer, Pokker rider den Pulverhex; fee, om 
hun ikke kunde lobe, naar bun vilde; hun var. ke 
fſaa halt, ſom hun hinkede ER Men hvad mon det 
er for en Mand, han gloer, ſom han ikke havde feet 
et Huus tilforn. Det maa være en Fremmed. 


X 5 
2 | | ; ! 


i w Tredie Scene. 
En lasberger. SMefter Gert. 


HAS Slensborgeren. | 5 
Her maa vift boe en Barber; jeg feer, ber ban, 
ger Fade ud. Hor! er her nogen hiemme ? 


n 
Er der noget til Tieneſte, min Herre! 
; Slensborgere. N 
Jeg vilde gierne have mit Skicg af mig. 
| 05 . Gert. AGE 
Det fal ſtrar ſkee. Vil Monfieur behage at 
fætte fig ned. É (Barberer ham.) 
| Slénsborgeren. 0 RED 
Er her noget Nyt i Byen? „ 
Gert. 


Jeg veed, min Tro ikke! Jeg har derforuden for⸗ 
ſvoret at fortælle nogen Ting, Folk her i Byen er ik ⸗ 
kun for at ede og drikke, og gider ikke høre tale. 

SGlensborgere. 
Da er jeg en ſtor Liebhaber af Diſcourſer. 


Gert. 


Hvorfra er min Herre med Permieſi on? 


; Slensborgeren. 
Jieez er fra Flensborg. . NR 
W Hert. 


N f — 


; 


1 5 0 N 


5. min Gert. 
| Mig bones, jeg har havt den Wee at fee bandt 


Siel, 
Slensborgeren. 


aun nok være, Har da Meſter været i Kiel 
Gert. | 
J Kiel! ja viſt! jeg glemmer aldrig den Reiſe. 
Jeg ſkal fortælle min Herre, hvorledes det tilgik. 


(Fortæller den hele Reiſe, imidlertid raaber den Anden, 
at Skiegget er vel nok aftaget , for at komme 
los, men maa bolde ud.) SAGS 


Slensborgeren (ſagte.) | ' 
Jeg ffal, min Tro! betale ham med ſamme Mynt. 


— 


(heit.) Jeg har faaet en ſlem Bylb bag mit Øre, 


Meſter! veed han ingen Raad derfor 2 
| Gert. 
Den gaaer nok bort af ſig ſelv; jeg vilde ist 
jeg havde ſaadan en Byld; thi det er meget ſundt. 
Slensborgeren. i 
” Gid jeg kunde overdrage Jer min! Jeg vil ellerg 
fortælle kortelig, hvordan jeg fik den Byld. 
HPeert. 


Min Herre! jeg fkal hen at barbere en Anden 


ſtrar; jeg vilde gierne bede, at han vilde betale mig 
for min havte Umage. De 


Slensborgeren. 


Ann havde leg i tre Dage en flor Pine Pag de 


Sted, hvor nu Bylden er. Det var endelig ikke paa i 

famme Sted, men en Tommebred derfra. id 3 Dage, 

(eller jeg troer gar, det var 4 Dage, nei det var kun 

8 Dage, fandt leg en 1 pine, uden at 8 narf 
Wehn 1 d 

erk | 

Det 185 nok være, Monſieur! han er ellers den 

god, og g lemmer ikke mit Salarium. | 

Slensborgeren. | 

Summa Summarum! efter at jeg havde folet 

den Pine i fire Dage, jeg fætter endnu 4 Dage, thi 

nu erindrer jeg det; det er ellers underligt med Men⸗ 

neſkens Hukommelſe, naar men meeſt vil giore ſig 

Umage med at erindre en Ting, faa kan Poekker ikke 

hitte den, og naar man ikke tenker derpaa, falder det 


en ind af fig ſelv. 


4 Er i 


Gert. 
Om Monſieurs Hukommelſe ogſaa herudi ſlaaer N 
ham feil, ſaa vil jeg tage mig den Frihed at erindre, 
ham om det, mig tilkommer for min Umage. 
Slensborgeren. | 
Jeg ffal, min Tro! ikke glemme ham. Imid⸗ 2 
lertid, medens denne Pine varede, ſvedede jeg for⸗ 
ſkrekkeligt bag Øret; det var ſaadan underlig Sveed, p 
Meſter; den var ligeſom en Liim, naar jeg tog den 
mellem Fingrene; og lugtede reverenter talt ... 


* 
1 1 
* url 
i * . 


9 


! 


* 


Gert. 


29 


7 5 . Gert. 


Monſieur! med eet Ord at ſi 155 be 1 Kniv 


. Penge. 8 
glensborgeren. 

Det negter jo ingen, Meſter! nu ſkal vi ſtrax 
kemme til Sagen. Endelig brød det ud til en rød Slet, 
ſom nu var liden ſom et Naalehoved, nu blev ſtor ſom 


en rt, nu liden igien, nu or, nu liden igien, nu 


ſtor, atter liden igien, atter ſtor, nu ſom et Naale⸗ 
hoved, ſom ſagt er, nu ſom en Vrt. 


Gert. 


Frem og tilbage er en lang Vei, Lon dewand! 


gage alle F i den Melodie, ſaa gid 


Fanden havde Reſten! I ſkal, min Tro, betale mig 


dobbelt, baade for min Umage og Tibsſpilde. 


Slensborgeren. 
Efterat denne Plet havde varet i nogle Dage, og 


jeg imidlertid følet ſtor Pine; jeg glemte, at ſige dette, 


at jo mindre Pletten var, jo ſtorre dar Pinnen; thi 
naar den var kun ſom et Naalehoved, havde jeg ingen 
Liſe, hverken Nat eller Dag, derimod, naar den var 
ſom en Art, folede jeg kun lidet dertil; ligeſom Pit» 
ten tog af, faa tog Pinen af, lille Plet, ſtor Pine, 


liden Pine ſtor Plet. Meſter forſtager vel min Me⸗ 
ning. c 


Gert. 


1 


( 


mig for min Tidsſpilde. 


N 


7 | ike . i . 5 
Ak! jeg bliver gal over denne: Snak. de rn 
wand! hvis 


— 
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Gersten 5 N 
Nu kommer jeg ſtrax til Sagen: endelig efter DA 
jeg a bonne udſtaget denne Pine i i nogle Dage, mere og 
mindre, ligeſom letten var ſtor og liden til, ſom for⸗ 


omtalt er, og itte nødig at repetere, brød det omſider 


ud til en Byld, bois Begyndelſe, Tilvœrt og Afta⸗ 
gelſe, jeg kortelig ber vil fortælle, | 
Gert. 
KK: ſtal, ſaaſandt jeg er ert ærlig” Mond, betale 


Slensborgeren. 
Vi ſkal nok komme tilrette, Meſter! Noget kan 


ee den kielſke Reiſe; men hvor var det, jeg flap? 


Gert. 
Jeg veed Fanden, hverken hvor J begyndte, eller 


J flap. Lad mig gane! J maa beholde de Penge, J 


er mig ſkyldig, med al min Ulykke. 


Slensborgeren. 

Ei! det er underlige Folk i denne Bye, ſom ikke 
dan horte Folk tale. Nu ſkal jeg ſtrar komme til Ende, 
og ſaa vil vi giere Regning. Bylden var i Begyn⸗ N 
delſen ganſke pletter, Det er at ſige, ganſke fuld med 
maa Pletter. Jeg veed ikke, om Meſter begriber min 


Mening? Gert. 


0 37 
ee N 
fø a gaa af mit Kut; jeg lader 
35 elers træffe ud. 
Slensborgeren. 9 
Men ſaa gik Pletterne bort, faa kom de igien, 
(aa gik de bort, ſaa kom de igien, faa gik de atter bort, 
faa kom de igien, faa bort, ſaa 1 een Dag utal⸗ 
"lige Pletter, en anden ingen. 
e Gert. b 
Ah Ah Ah! kom ind til Hielp, heri: er kommen 
en Lucifer fra Flensborg i mit Huus. 
SGlensborgeren. 
Saa vil jeg da gaae. 


e 


Gaaer. 
Gert. 


Gaa Fanden i Vold! Det var en forbandet Karl: 
Man klager over mig i Byen, at jeg taler for meget, 
i men jeg er kun en Sinke mod denne Karl. Skam 
fage han for mine otte Skilling; thi jeg barberer dog 
ingen Fremmed ringere. Dog er jeg glad, at jeg ſlap 
ham med den Forliis. Det fortrød mig meeſt, at han 
vilde ligne ſin Hiſtorie ved min, ligeſom det var ikke 
mere vigtigt, at reiſe udenlands, end ſom at fane en 
kraadden Byld bag Øret. Men van mon disſe to 

Mend vil her? 


* 


j 


£ AN ; 
Bie cs 


1 Fierde be 
| "Svende Beſtikkelſes: Mænd. Gert. 


2 


| Veſtktelſesmandene. & 
Hans Tiener, Meſter Gert! det gier 08 ondt, at 
bi 6 komme til Aeg med ſaabant Winde. | 
. 65 Gert. 
Hvad Wrinde er dete N 190 
Beſrikkelſesmendene. 
Vil J være faa god at læfe bette? ? ag 
| Gert (ieſer.) a 16 
Chriſtoffer Pederfen, Borger og Øitapper her ibi⸗ 
dem, finder fig heilig befværget over velagte og kunſt⸗ 
erfarne Seigneur Gert Veſtphaler, Bartifiær her ſam⸗ 
meſteds, fordi han ved urimelig, lang og kiedſommelig 
Å Snak haver kommet alle forncvnte Chriſtoffer Peder⸗ 
ſens Giæfter til at lobe af hans Huus, ſamme til ubo⸗ 
delig Skade udi fin Neering, hvoraf han med Kone og 
Born ſkulde leve, ſamt ſkatte og fylde, Derved han 
formener, at fornevnte Gert Veſtphaler hoilig har 
forgrebet fig mod Gieeſteretten. Thi gives fornævnte 
Gert Veſtphaler lovlig Gieſſterets⸗ Varſel herom i i Gie⸗ 
É fteretten at møde, ſom holdes i Eftermiddag Klokken 
Bi i Byfogdens ſtore Stue her i Staden, Vidner og 
Atteſter at hore, paa Sporgsmaal at ſvare, og Dom 
at lide for flig fin formaſtelig W alt efte > 


be? ! 


* 


1 — / W 7 * 
4. 
7 —— 7 
f 1 FN sg | 8 * 
* 4 W 
15 8 i 
* ; 2 7 N 
/ 
2 N — 5 


— 


NM teter fon Citanten agter yderligere | at lade 
giere, ladende ingen Udeblivelſe ſkee under Falds⸗ 
maal ... Hoad Pokker er dette? det er paa 955 * 
| KUL at handle med FIE | 0 | 

Av Beftikfelfesmendene, i. 
Her Meſter Gert! J maa ikke tale e A.L 


kan derubever komme i Fortred. 


1 — 
˖ 


Gert. 5 ÉN Sa 5 
Er det chriſteligt? kunde ſaadant vederfares mig, 
om jeg havde været i Tyrkiet? lad os kun ikke ſpoge 
og efterabe barbarſke og tyrkiſke Moder; vi veed ikke 
ſelb, hvor ner Faren er os, hvor ſnart det er ude med 
0 Chriſtendommen. Tyrken har alt de tre Parter af 
Verden inde, og Chriſtendommen er kun den ſierde; 
thi det er forſkrekkeligt, Mosſieurs, hvorledes Tyrken 
har taget til i disſe ſidſte Tider, thi, naar vi efterſeer, 
hvad Mahomet, den forſte tyrkiſke Keiſer, var, da 
var det en ſulten Hund, der havde ikke engang, hvab 
han ſkulde bide eller brende; han tiente i en Urtebob, 
og var ſom Proviſor for en Enke, hvilken han ſiden 


ſik tilegte, og bekom ſine Midler med. 


Beſkikkelſesmandene. 
Ja! det er nok, Meſter Gert! Stevningen er 
ham a, z Farvel! 
e EG 
Mi: hør 5550 Mosſieucs! tt Oieblik. Saa⸗ 
C fü 


fan Mahomet havde. faaet 3 i 0 Forte i) 


han fig ſtrar op ſom en Baron, tillagte ſig en forgyldt 
Vogn med Speilglas udi, og fire Lakeier, anrettede 
Lyſtigheder og Gieſtebuder, og derved fik mange Ven⸗ 
ner, og et ſtort Anhang, faa at han forſt undertvang 
a hele Meſopotamie By, ſom han boede udi, derefter | 
gik videre, tog ind Jeruſalem og Trapezundt, ſatte 
chriſtne Folk paa Spid, ſtegte og aad dem op, hvor 
ban kom, og med det Blod, ſom han tappede af dem, 

fſkrev Alcoranen, en ſtor Bog, faſt fire Gange ſaa FR 
atv, | fom Jertegns⸗ Huuspoſtil. Hans Efterkommere 
har tredet i hans Fodſpor — Vær faa god, og bi lidt, 
nu er det ude — og undertvunget ſig de tre hib rauche 

| Partier af Verden. 0 

Beſkikkelſesmandene 

Ei Landsmand! flip, eller J J faaer Hug. 

Finne EDT TE] 

Gid det ikke man 6 fes i min Tid, det, ſom Sy⸗ 
billa har fpaaet, at Tyrken ſkal vande, fine Heſte i 
Limfiorden; hei hei! bi lidt! nu er det ude. Hei hei! 
5 (de gg Saa gage da, J Sluyngler længe nok! jeg 
maa faa ud at tale med en Prokurator om den Sag. 
J fee! der gaaer Tobias Chriſtopherſen ret tilpas! eet 
5 Ord! eet Ord, 1 5 Prags 


5 


— 7 * 
i f 0 , 
N i „ 91 
* 


Fete Seene. 
Tobias. Gert. 


U Tobias. 

Serviteur, Meſter Gert! hvad Godt vil 3? J 
Feer pa traurig udi Dag. 
, Wert. Mi 
„Herr Advokat! MAR onde Menneſte iv 


denne „ 
Tobias „„ 


Det er ſandt, Meſter Gert! teenk engang, om 
her ikke var Lov og Met, Pvrighed og Prokuratores, ) 
ſom ſtraffede Ondſkab, og forſvarte ße; hvor» Ad 


ledes det da vilde gage. 


Gert. 
Herr Advokat! vil J tage en Sag an TVR mig? 
| | Tobias. 
Mod hvem 2 
3 Gert. 
Mod ehelfefe Peerſen. 
| Tobias. 


l nok, men med Condition, at J ikke ſiget ham 
det, ellers erediterer han mig min Tro aldrig et Kruus 


2 1 | SØE | 
n Gert. i 


Nei! han ſkal min Tro albrig fane det at vide 
sl min Pund. 5 


„ 


i 


* 


En 


| ies ie 5 i 
Hvorfor har han da ladet Ham flevne? 


: 3 e Gert. N 


Han foregiver, at jeg ved uni band Snak 
par brevet hans Giæfter af Huſet. i 
å Tobias. 


Hor, Mete cee J 18 1 en bendaßer 
1 we » 


Beg t. 


1 5 Men hvorpaa fei jeg d da grunde d 90 Contraftevs 
5 ning. ES DEL | 0 


— 


0 É — 0 Tobias. a 5 AR VER BER 


Ci! lad kun mig raade; jeg ſkal nok hitte paa 
noget, ellers maatte jeg ilde have ſtuderet min Jura. 
Hor! de Mend, der lob ud af Stuen, for ikke at 
hore pan jer Snak, W leb de bort? det var jo li⸗ 


geſaameget, ſom de vilde ſige: vi vil ikke høre . den 


Ars Dige non 
SM Gert. 


Wi Ja bet er fande. Men ingen ſagde bkg de Ord. 
Tobias. 7 


Det er ligemeget; naar en viſer en Mand, der 
har en galant Kone, to Fingre, er det ikke ligeſaa 
fuldkommen, ſom han kaldte ham Hahnreder? her er 
vel ikke Actio e men dog Actio utilis dv 


non ex verbis leg gis, sed ex interpretatie ale 1 
peienda est, | arr RER 


— 


AN 1 0 * / Gert. 


* 
F 


* 


. Karl, 


; Gert. e 15 
Det er Gieſterne angaaende; men "hvorledes ar 
Jeg 39505 Verten, ſom kunde aldeles Intet dertil? 

e Tobias. i NES 
Verten? haha! han ber fvare til den Lot og 
Skade, ſom ſteer i 19 8 1 tenetur qvasi ex 


maleficio. e N Magt 


Gert. 


Paa den Maade kunde jeg ogſaa for nagle Aar ſi⸗ 
den have ſtevnet en Vert to Mile fra Harslov, udi hvis 
Huus mig ſtede en ſtor Tort, ſaaſom jeg der drak 
duus med Boddelen fra Slesvig, hvilken jeg tog for 0 


en fornemme Mand, Jeg fkal fortælle Herr Advokat 
kortelig Hiſtorien: jeg reiſte engang fra Harslov til 


gerſvend . 


V 


Tobias. | så | 7 5 


1 
1 


Kiel, blandt andre var i Folge med 0$ en en ; 


Og det efter den Artikel: Exercitor navis aut i 


cauponæ, aut stabuli, de dolo aut injuria, quæ 


in navi, aut caupona, aut stabulo facta erit, 


quasi ex maleflcio teneri videtur. 


Gert. 


Samme Hattemagerſvend. var et brav Stykke É 


m" boer endnu i Kiel. 


Ni. 5 0 „Tobias!“ 


81 modo ipsius nullum est maleſicium „ Ses 
alieu- 


5 " alicujus, eorum, qvorum ope maven, | aut ceupo. i 


t stabulum exercet. ; Mur . 
År hötbes Ves: cen af bedſte he, fammefene. 
SØ NEDEN Tobias. e SSR 


Cum enim neqve ex class neqde ex con- 7 


9 


tractu ad versus eum constituta sit actio AA 

MU GERE, 1 
Ale Hatte, jeg me brugt i lang Tid, er hans 
Ates. G e 


| 1918 Tobias. 
Et aliqvatenus reus est vod malorum ho- 


„ minum opera uteretur. 


Gert. . 55 


Øg Na) Thi han gier dem faa ærlige og trofafte, ſom in⸗ 
am i Jylland. y 
; 1 Tobias. 
5 65 Ideo qvasi ex maleficio teneri videtur. 
É i Gert. | Mans 
Summa Summarum! vi reiſe ſammen til Kiel. 
| Tobias. | 
In his autem Laribus in factum actio com- 
i ue W ka 
en 


2 


Ei! jeg kan ikke komme tilrette med de Men e⸗ 
vin, fom taler wege K i 


7 1 


. 


val lig Mand kan jo ikke fane eet Ord indført, 0 


8 * — ÅR 3 ; 7 5 be i 
br g 1 Gert. 


É | y 1 "OR 1 0 
Jeg ikke heller. e e 
Gert. e 
Lad os begge da holde op at tale om de Matetitt. ' 
HR PN MALE NAG 3 „ „ 
Ja nok. | | 1 
Gert. „„ ME dg 


Men J kan jo ſagte høre Enden paa min Hike 


tie; jeg ſkal giere den faa kort ſom muligt. Sum⸗ 


ma Summarum, vi reiſe ſammen til Kiel. 
; 0 80 Tobias. | 
5 hæredi qvidem datur, adversus hæren. 
dem autem non competit. e i 
(De taler det ſtbſte begge paa engang.) 
Gert (holder for Ørene,) | 9 6 


SER hold dog op med Jer latinfke Snak. En eer⸗ by 


Tobias. 
Saalcenge ſom IJ reiſer fra Haderslev til Kiel, 
faalcenge taler jeg Latin. Ellers var det nok faa godt» 
at vi gik hen, og kiobte ſtemplet Papiir til Stevnin⸗ 


gen. Naar J har fort Sagen til Ende, maa J gier⸗ 


ne ſnakke om Jere Reiſer, ſaaleenge J lter. 


; Gert. . 
Man jeg bet, faa vil vi ſtrax gage eſter Papir, ; 
É Cobias. N % 


Ja viſt. 


i ban, e 
” ARE AM ee 
„ Gert ee 
Ål Gott! faa vil jeg gage ind at hente win Het. 
0 Den er r af den Hattem 
| Tobias. 
1 N (truer ad ham med berate 
Gert ſmiler. 


Bodt! antal jeg fommer me, g 
N N (Gager ud.) 


rå FS 55 — 2 1 


I 


5 N 0 l i * 
Siette Scene. 

7 6 Tobias W 
Hvis alle havde det Greb, ſom jeg har, at holde 


Gert Veſtphaler i Tomme, ſtulde han ſnart blive taus; 
thi en Giek cureres aller bedſt af den, der ſtiller ſig mere 


N n ee ene 
> 4 * 0 ar 8 U 1 
j 8 VN 3 J i N 5 * big 
ö NÆ SA k 1 * ö Vik; g 
x 7 SYNG ö hy 5 iv k 
) nen Å AG 
— y N * 19 
[| 7 N x 1. . 0 11 94 
4 År ' * 
= 1 
t s 4 » VIZ 4 9 r N 
Je 2 * . 0 


naragtig an end den Anden. Ligeſom naar man vil 


vænne een af fra at lyve, ffal man lyve ligeſaa ſterk 
ſom han, thi derſom man ſtraffer ham derfor, og ſiger, 
at det er ikke fandt, gier han fin Saligheds ed paa, 
at det er . Ar og ſaa kommer i ingen Vei; 


| 5 naat 7 


* 


naa een derimod figer, 5 uden Stade er bene und 
af et Klokketaarn paa Hovedet, ſkal den and 
han er falden ned af Maanen paa Hovedet, 


125 væ 


5 1 at 0 i 
j 32 5 1 6 
75 n ") = 
75 * 
BEL 


0 befundet fig vel derefter, Nu vil jeg hen og agere 3 


juris studiose et advocate doctissime! Godt godt 
Monſieur Samvittighed! jeg vil og giere det. Naar 5 
een har raadfort ſig med fi in Samvittigheb, er 1 
jo nok? Men, jeg Man ud, og fee, hvor Gert bliver 


i begge Parter; det er at ſlaae to Fluer med eet Smak. 2 


Jeg kunde ikke nægte Meſter Gert at tage hans Sag 
an med; thi han er en raiſonnabel Mand. Men jeg 


maa dog raadfere mig med min Samvittighed, om jeg 


kan tage begge Parters S Sag an paa eengang. Hor, 
Monſieur Samvittighed! jeg tilſporger dig, om jeg 
kan giere ſaadant uden Synd, helſt efterdi jeg er en 


fattig Mand, og begge Parter har noget til Bedſte? 


(sparer i en flin Tone for Samvittigheden.) Ja viſt! ja 
viſt! kan du giore det, Domine Tobia! utriusque 


af, om han ſkulde være falden i Snak med fin dat 
om Hattemageren, der har giort den. sa: 
- å een 5 gr : 


. 
2 r 6 d i 8 2 c 1 5 


5 
r (Bpføgdens an 


0 Serſte Scene; 
Tobias Procurator ene. så 25 * 
Ae nu kammer jeg mig lidt igien, efterdi jeg 1006 
noget at beſtille; jeg kan ikke være orkeslos, jeg kan 
for min Dod ikke være orkeslos; den lille Gevinſt, ſom 
er derved, er ogſaa god; men det er det mindſte, ſom 
160 leg foer efter; min Glede i Verden er, at jeg kan 
have noget at beſtille, lade fee, hvad j jeg duer til, og 
tiene min Neeſte. Jeg: buede dog ikke være her i By⸗ 
en, ſandt at ſige; thi jeg er for færd til af være Pro- 
curatot i Iplland. Naar jeg ret vil giere mig Umage 
og tale iii le, ſidder Byfogden, og gaber, ſom han 
var reent fortabt, thi han forſtager ikke et Ord af Alt, 
hvad jeg ſiger. Men jeg kan have min Lyſt af under— 
tiden at plage ham, og hugge ham i Flanken nu med 
et; ut rubi, nu med en uti possidetis, nu diſting⸗ 
** e vere 


. 0 
8697 A 


£ . * 7 * 
— * * 
— * 2 i 
8 i ; 4. i 
* * 7 * 9 
. 1 


vere mellem maleſicium & qvasi-maleficiam nu 155 4 


file et Senatus Consultum Servignum, nu et gx 
servianum, hvorved jeg vinder mangen vanſkelic | 
Thi, uden at tale ilde om min Dorighed, faa er Bh 


fogden lidt ſtoragtig, ſaa at, forend han vil lade fig 


merke, han ikke forſtager mine Terminos, opofter 
han hellere min Contrapart; Jeg glemmer aldrig, hvor⸗ 


ledes jeg i Pio kom ham til at ſvede over en Condie- 
tio indebiti, hvilken jeg citerede, hvorvel det ikke var 


Condictio indebiti. lan fagde, hvorvel han ikke 
forſtod det; Tobias! J har Ret; ſaa at jeg vinder 
mange Sager, ſom jeg ufeilbar ellers tabte, derſom 
jeg forte dem ud paa rent Danfk. "Engang var han 
dog ſaa ferbandet, at han fældte ſaadan Dom: udi 


det, ſom blev ageret paa Danfé i denne Sag, har 5 j 

N. N. Ret; angaaende Latinen, da ophæves Omkoſt⸗ 105 
ningerne paa begge Sider, Nu maa jeg fee, om jeg 
kan fade ham til at afſige den Dom, jeg har opſat for 10 


ham i Meſter Gerts Sag. Han vilde i Begyndelſen 
ikke ret bide pag. mit Forſlag, men da jeg lovede ham 
at ſette Dommen op ſelv, ſaa gav han Kiob. dog 
med Forord, at der ikke maatte være Latin i. Mer 
der er han. | REE e 


FAN 


Ny 


1 


| ninger ophæves paa begge Sider. 


unden Stene igen 


N 5 Åj 
SEE Bob. Gn ene 


Cebias. Ni; 


"Ydmygfte Tiener, Herr Byfoged! bert 8 1 ig 


jeg med Udkaſtet, til Dommen. Parterne er her uden⸗ 


fo, og venter, til Herr Bpfogden debate forkynde 


dem deres Dom. 8 i AD CE 
Byfogden. 2 å 
Jeg har neiere eftertenkt den Sag paa up, Mon⸗ 


ffeur Tobias! og kan dog ikke finde, at man kan ſteaffe 
Meſter Gert for hans Tale, efterſom han ingen 
å Skieldsord har brugt; jeg mener, det bliver det bedſte, 


ſom jeg holdt for fra ferſt af, at Procesſens 2 


„ 


5 Aoblas⸗ | 
A min Herr Byfoged! De veed jo, at alle Folk 
klage over Meſter Gert, at han dræber dem med formes 
gen Snak. Ved denne Dom vilde nu hele Staden ſkee 


en Tieneſte, og Byfogden indlægge fig re, naar 


ſkaffede os Fred i tre Dage, ved at forbyde Gert 
| Beftphaler faa ang Tid at ſnakke. ) 
Mos NES Byfogden. 8 
1 * 1 ! i 
Diet er en underlig Dom. 4 


NA 7 å KK, e To⸗ ; 


FVV 
Som det er en underlig Sag, maatte Demmen 
og være underlig, - Vil Herr Byfogden behage at 4 Å 
… (flyer ham Dommen.) i fy 
RR Byfögden. 45 „„ 
Men naar han nu kaſter efter i Lovbegen, om 
der er nogen sul dicteret for dem, der dræbe Folk 


med Snak, mener J faa, han fkiotter Dommer; 1 70 


da der ingen Clausula pinealis er. 75 af 


| Tobias. 
Det cal have gode Veie; jeg ſkal nok forklare 
ham Sagen paa Latin, ſom han ikke forſtaaer et Ord ir 
Byfogden. n 

Ja jeg veed, Jer en lærd Mand ; men om 1 nu 

beſverger fig for en anden Borighed? . 
f Tobias. 5 

Det gier han ikke; overalt raadfoter han fig forſt 
med mig, og jeg ſkal nok giere ham Helvedet faa hedt 
paa Latin, at den Lyſt ſkal forgage ham. 


W 
* 


1 Byfogden. 1 iD 

Men er han da ogſaa virkelig fan ſlem ti 92 . 

Tobias. . | | 

Sing, Herr Byfogden'.ham ikke? 0 
Byfogden. 


Ikke uden af te talt med ham har jeg aun. 


— 


eg es ANGER Tobias 18 . ud 

AM Da kan Herr Byfogden priſe ſig ig lykkelig; vil De 

Er re give Tid, til han nu kommer n 90 far De 

1 ede ns: . i 
9 0 Da veed jeg dog 3 9 pe holde ſin in 
mne i Retten ? ad 

. deblee 6 | 

N Nei! ikke uden man holder den paa ham. Nu 
kan Herr Byfogden jo ſelv fee, naar De fager ham ind; 
fager De faa ikke Troen i Hænderne, at det er, ſom jeg 
ſiger, ſag kan De jo afviſe Sagen; men jeg vædder ) 
paa, De lader det DE blive ved den Dom, De hat der. ES 


IR LAN Byfogden. 1 
É Naa da! lad SK lad da Parterne komme „ 
| 10 Tobias⸗ : 5 


Nd er udenfor i den pderfte Stue, Nu ſkal jeg 
gente dun. | 


1 in i 7 5 ) . 
0 Tredie Scene. 
. W a Bryfogden ene. 
ig i (Seer beſtandig i Dommen.) 

Det er en pudſerlig Karl den Tobias hvem Pokker 


fſkulde ellers kunne hitte paa ſaadanne Inventioner? 
W naar denne N Gert virkelig er ſaa gal, ſom 
ig 8 ban 


— ” 1 9 7 
3 


MMS „„ 

W ee j r | 

* i n i N br É 5 „ 
* — * 1 8 i * 

y 4. 


e ſaa vil. den hele By glæde fig 0 over det; for 
der er ingen Ting i Verden ufordrageligere, end ſaa⸗ 
dan forbandet lang Snak; det veed jeg af egen Erfe „ 


ring, ſom faa tit maa doye 112 paa ee Men 
der ner Parternes HM 


* 


A 


EST. FS REE 
skr 1 


. 7 5 "SR 
| ; Fierde Scene. 


ennefe. Meſter Gert. Tobias. dete, 


Tobias 
ben kommer ind med Meſter Gert, tager ham til Side, 
og terer Sveden af fig. 


JM Hor, Meſter Gert! jeg har ærlig fortient i Dag 
Å de fire Rigsdaler, J gav mig; for jeg har fægter ſag⸗ 
. ledes for Jer, at jeg er vaad indtil min Kiole. 2 
| Gert. eee NR 
Hvorledes mener J, det vil falde udg da 2 
Tobias. . ØDE 
Chriſtoffer har ſat irette paa Jer Wre, og vil 
have Jer til at blive en Tremarksmand. 


N 


e eee, e 
Han vil Fanden heller! 1 ö 
Tobias. 0 i ' 


Jo viſt! men jeg haaber dog, det ral ite ſaale⸗- 
pet. . ud; thi jeg bombarderede Byfogden ſaaledes 


* 
* RG 


8 


| med 
1 5 åg 29 4 
15 - — i ' 
49 FS 
* i 


ØRE | * 


10 des eule, at 905 blev gane berchet, og ch, 
beſes Procurator lob bort, da jeg begyndte vet „ 

Jeg vil hen at kig Chriſtoffer det; thi jeg kan 

| * været Ser Pros 1 


. buster. e . 
BØN NL RAR Ebeiſtoſßer. : 


i u 8 


" Hvnfor taler J ſaaledes med min Contrapartt 9 


; 3 Cobias. Så 
. Han en mig, hvor hané Proturatot var af⸗ 


V 


bleven? 0g jeg ſwarede ham, at han 9 Sagen. 


1 . Chriſtoffer. 
5 Led chan ba bort „ 


92 debias. fear mg 
| Ja ban gik fletter, da han h 0 tt 
ge har et heelt Aar ikke giort mig faamegen Umage 
med nogen Sag. e Sveden af g. N 


3 * 
RER 
— sæ 


N Byfogden for ſin Berdende. 4 
Er Parterne der, Monſieur , 
Vs Tobias. „ 
al | 1 Ja Herr Byfoged, her er jeg baabe folk de Søs 
0 pt 10 de Whigs. i. j 

ON 1 Byfogden 

"DØ ” Kommer $ nu ogſaa med de Torys og de Whigs 1 

vad | dem ſnakker hele Byen o „og fan er | er dog * | 


ONE veed nogen let . end 1 ee e 
| e 


1 


. 


1 
nn ø 
i 1 i 
N ” 
. $ 9 655 
* 


* 
ZA 


We . ; N 
F 
0 1 5 * „ 0 


Köbral. "dg „ 05 


i. an Da er jeg vis AN, e kunde ff bu ke | 


Ger, g . 


Tors åg de ide 5 
ö Byfogden. 


80 det var Monſieur e der nævnte dem, 
i 0 fan beste l bit: W 
K.A Gert. 


g e ii Anabaptiſter. MR 
e ogden. n 
* Kan vel være, Meſter Gert, men ede e FÅ no⸗ 
get, ſom ikke hører herhen e 
. 1 Gert. | 
80 AD gi „ velbaarne Hr. S oed U un f. fal 


De ab bers: De Torps ere de fornemſte, der altid 
holde Kongens Parti og der figtede for Kong Jacob, 


da han ferte Krig i Engelland mod de 3 der or i 


bellerede under Cromwells Anforſel. 
der paa Latin hedder Masſaniello, var r en S 


927 
ø 


men bragte det faavide, af ham. blev. SMibbe ae 


er fire Hovedſecter i England, N. don de 


Frit 1 dieter Lee "Pan a. 
0. 5 4 4 
RAN B. baden, k s 
Det tn gjerne være ; Meſter E 
1 Gert, 
9 9 g berd vel, det er noget utroligt, men be 
er ſaa ſandt, ſom jeg her ſtaaer for Dem. Kong 3 Ja⸗ 
85 cob opheiede ham Derfor fra en Wrespoſt til den an⸗ 
den. Men da Erkebispſtolen i Santersont blev ledig, 
og Kongen gav den bort til en ved Navn é Fairfax 9 
dog Cromwell havde vecommanderet i n Svoger rt 


9 faa, ophidſet, at rebelerede mot Ke så 
3 i. 


| rmee ſamlet af lukt higs, tanni 
ter, overvandt Song Jacob i et fort St 
og lod ham ſamme Aften halshugge. Derpaa kom de 
Whigs paa den hoieſte Spidſe; de Torys bleve under⸗ 
„ teykte, romwell blev udraabt for Protector 
gelland. Men da han havde e nogle. 2 
: Kong Jacobs Son 0 


1 e fangen, fyn han ld ſonderrive af 
De paa kom de Tocps i Veiret igien, og 


i inffe at udryd Whigs, 4g deres Fi, 
mniſter og Anabaptiſter. Men om de⸗ 


. 


res mn uge su be i, kent r man ie 8 0 
ſet, 00 100 Ae forbyde ber n 155 er Livsſtraf at 1 


alkid maa holde de 


8 kl Herr Byfogden ben n e 
(Byfogden reiſer fig ; 
M 3 8 imidlertid N 


e 15 Maste 


| ben det lader ſom SByfogben, går hørt SE nu 
700 * det nok Jer, der ſkal Bere sete ED SA, 


Kane . . i i 1 SØ »B 4 N bag 15 na 

(cgholder ham for Munden) 
1 ig i yfogden læſer. BA 5 a 5 ' ; 
så 8 el Gert Veſeph ler er med. Aidner og eg 


9 3 oſtning 1 og 
Herimod haver Gert i BR ved maa 
fn Fuldmegtig ladet paaſtaae, at han ved disſe 
pE ſters haan ige Bortloben er tilfeiet en ſtor Tort 
i . nem til ikke liden Forkleinelſe paa hans cen ; 9 
5 og Nygte, hvorfere han eme at Verten b 
findes ved Mulct og Afbigt at giore damen 5 7 
ſamt betale Procesſens Omkoſtning. lig 
ſtendigheder kiendes for Ret, at, ſo n de | 
Gieeſterne vel, om de have villet, karde ave blevet 


ved dereß Kruus Ol. ſiddende, uden at fiere fis. efter 


. 


e 


Feynis i 505 Stade, Metten Wi deres r 


taget, men han derover . forbeholdes 
ſtoffer Peerſen ſin lovlig Regres ti dem, ſom han bedſt 
"2 1 bed, vil 00 kan; ei heller kan Gert Beftphater finde 


ſig ne gen Tort tilfoiet ved det, at Giæfterne gie bort; 45 


DE aabent mbar Lov at Buer ub LER 


RF „ 
ind, ſom de ſelb vilde. Dog, ſom Gert Veſtpgaler 
ikke kan undſkyldes derudi, at han med fin lange og 
| vidtløftige Snak har incommoderet dis fe Godtfolk, faa 
bor han, fig felv til velfortient Straf, og andre lige 
ſindede til Afſky, i trende fulde Dage være ganſke cus, 
og ikke tale noget Ord, under Nam og Execution. 
Procesſens Omkoſtning ophæves paa begge Sider. | 
Byfogden og Chriſtoffer gage hver ſin Vei. 


Femte Scene. 
Tobias. Gert. 
Tobias 
TÅ i i bet han har fulgt Byfogden bukkende til ſin Studor, 
ved ſig ſelv. 
Jeg haaber, det ſkal blive mig en god Dom, da 
jeg tenker af de Ord: og forbeholdes Verten Chri⸗ 
ſtoffer Peerſen fin lovlige Kegres til Giceſterne, 
ſom han bedſt veed og kan, at gtøre en ny Proces. 
Det var en dum Streg af mig, at jeg ikke gav. Meſter 
Gert Veſtphaler ligeſaadan Regres, ſaa kunde jeg af 
den Dom giort to friſke Sager En Procurgtors Dyg⸗ 
tighed beſtaaer ikke derudi, at han kan forſtaae een 
Sag, men at han kan giere een til flere; det var det, 
man fornemmelig roſede min Formand af, at han al⸗ 
11 drig 


; ' f An j g . Å 8 1 * å 8 1 11 i 8 il j 
1 ks 
dirig gik tit Linge med een Sig, at ben 10 gie silk 5 fi re 
. 5 
få ttilbage. (Til Meſter Gert, der ſtager fortabt.) Nu 

vad fi figer pi) nu, Meſter Gert! deg det er ſandt! J J 


ber Jo ikke ſnakkt. f 

år 6 . N Gert gradeferdig. 
ONES Aldrig e eet eneſte Ord? 
„ Tobias. å 


Nei! ikke uden J vil træffe tree nye Dags Taus⸗ 
hed paa Jer til. 
e Gert. e 
e i" PE 
Tobias. | 1 DÅ 

Det følger af ſig ſelv. I kal tie i tree Dage, 
altſaa maa de tree Dage . fra den Tid, J talte 
ſidſt; og hver Gang J taler i Utide, forſpilder J den 7 
foregaaende Taushed, og det efter den Artikel: Si quis 
actitavisset seu condidisset.… f . 

1 6 Gert. | 

Jeg appellerer - 

Tobias. 

Er J gal! vil J appellere? veed J ikke, at det 
hedder: haver Nogen noget herimod at ſige, han ſige EN 
til itide, eller ſiden tie ſtille tie ſtille! ſeer J; for alle 1 
flige Domme er sub pæna præclusi & perpetui . | 
lentii; det er: J ſkulde have appelleret paa Stedet, 
hvis ikke wee eder en ſtedſevatende Taushed. 1 
| ban 


1 


1 7 4 8 5 
. DM ' Re 2 
kk '… Gert. 
. ; 
N & * 2 i i 
Tobias. 


Stedſevarende Taushed! huſk vel paa det! ka 


for hold J ſmukt Jer Mund, hvis J ikke vil tie des 1 b 


ovrige Levetid, 


4 
* 


| Gert. 

Men * * 

N | Tobias. ) i 
Snakker J Alt igien! bør, tak J Gud, at jeg 


* 


er Jer gode Ven, for ellers gik jeg hen, 6g gav Jer 
an, ſom den, der var Dommen overherig, gav Jer 


an for guddommelige og menneſkelige Loves modtvillige 
Ooertredelſe, og forlangte Jer tiltalt, demt 0g pg 
fet efter den Artikel: in contumaciam autem. 

4 Gert 


folder ſine Hender, og gier mangkef ige underlige og 


Ar bedende Gebærder, 4 


Tobias, 


Ja ja! ſom ſagt, jeg vil tie, kot det jeg er Jeb 


gode Ven; men gaa J nu kiont hiem, og luk Jer 


inde, og ſnak ikke med noget Mennefke, forend de tree 


Dage er forbi, det vil jeg raade Jer, hvis J ikke vit 
Propter contumaciam dommes til at være umælende 


. Jer Vue Ek. (Gaaer,)- 


Siette Seine. . 
irt ene. 


855 Hiem! jo viſt, at de ſkulde fane Folk paa Luur, 
der kunde tage Vidne paa min Mund, og fane mig 


"Dømt. fra "Maal og Male. Nei jeg vil tage herfra, 
og det ſtrax; jeg vil reiſe tilb ge, hvor jeg er fra, der 


veed jeg, jeg har Lov til at ſnakke⸗ ſaameget 5 


. 


for der ſnakker alle Folk ligeſaameget ſom jeg; 59 naar 


jeg der fortæller, hvilken barbari Dom jeg har faaet, 
faa er jeg vis paa, der aldrig Verden er nogen af mine 


Byesborn faa gal, og kommer mere til dette forban⸗ 


dede Sted, hvor Folk ikke maa ſnakke. 
W „(Leber hurtig ud.) 
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